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Утверждено постановлением Правительства КР от 15 октября 2018 года № 476
СОГЛАШЕНИЕ
 между Министерством здравоохранения Кыргызской Республики и Государственным комитетом по здравоохранению Китайской Народной Республики о сотрудничестве в области здравоохранения
г.Пекин, от 6 июня 2018 года
Министерство здравоохранения Кыргызской Республики и Государственный комитет по здравоохранению Китайской Народной Республики, именуемые далее "Стороны",
в целях укрепления сотрудничества между двумя странами в области здравоохранения,
согласились о нижеследующем:
Статья 1.
Стороны, основываясь на принципах равенства и взаимности, в соответствии с национальными законодательствами своих государств, будут взаимно сотрудничать в следующих сферах:
- модернизация в сфере здравоохранения;
- содействие инвестиционным проектам в области здравоохранения;
- медицинское образование и подготовка медицинских кадров;
- традиционная медицина;
- обмен опытом в сфере развития информационных систем и статистики здравоохранения;
- телемедицина;
- охрана здоровья матери и ребенка;
- обмен информацией в области здравоохранения;
- сотрудничество в области профилактики и борьбы с инфекционными заболеваниями;
- другие взаимно согласованные направления сотрудничества в области здравоохранения.
Статья 2.
Стороны способствуют расширению прямых связей между медицинскими, фармацевтическими научными организациями (именуемыми в дальнейшем "сотрудничающие организации").
Связи между сотрудничающими организациями осуществляются на основе договоров, заключаемых в соответствии с национальным законодательством государств Сторон.
Статья 3.
Стороны будут содействовать развитию прямого образовательного и научного сотрудничества между медицинскими образовательными организациями в области подготовки и переподготовки медицинских кадров, повышения квалификации профессорско-преподавательского состава.
Статья 4.
Стороны осуществляют выполнение статьи 1 настоящего Соглашения путем взаимных консультаций, обмена специалистами и медико-технической информацией, организации симпозиумов и конференций, публикации монографий и статей, а также реализации других видов сотрудничества, по которым будет достигнута договоренность.
Статья 5.
Информация, которая определена одной из Сторон конфиденциальной, не будет предоставляться третьим сторонам без предварительного письменного согласования со Стороной, предоставившей эту информацию.
Статья 6.
Расходы, связанные с выполнением положений настоящего Соглашения, покрываются за счет каждой из Сторон в рамках имеющихся финансовых ресурсов, предусмотренных в соответствующей области. Расходы должны быть согласованы Сторонами в каждом конкретном случае.
Статья 7.
Стороны извещают друг друга о планах проведения конференций, выставок, обучающих семинаров и других подобных мероприятий и оказывают содействие в приеме специалистов, принимающих участие в этих мероприятиях.
Если Стороны не договорятся об ином, все командировочные расходы будут покрываться командирующей Стороной.
Статья 8.
Любые споры, возникающие в связи с толкованием или применением положений настоящего Соглашения, будут разрешаться Сторонами путем переговоров или консультаций по дипломатическим каналам.
Статья 9.
Настоящее Соглашение вступает в силу с даты получения последнего письменного уведомления о завершении внутригосударственных процедур, необходимых для вступления в силу настоящего Соглашения.
Настоящее Соглашение заключается сроком на 5 (пять) лет и будет автоматически продлеваться на последующие периоды сроком на 1 год, пока одна из Сторон не уведомит другую Сторону в письменной форме по дипломатическим каналам о своем намерении прекратить действие настоящего Соглашения за 6 (шесть) месяцев до истечения срока его действия.
Прекращение действия настоящего Соглашения не должно затрагивать осуществление текущих мероприятий и проектов.
По взаимному письменному согласию Сторон в настоящее Соглашение могут вноситься изменения и дополнения, оформляемые отдельными протоколами, которые станут неотъемлемой частью настоящего Соглашения и будут вступать в силу в соответствии с процедурой, указанной в первом абзаце настоящей Статьи.

Совершено в городе Пекин 6 июня 2018 года, в двух подлинных экземплярах на кыргызском, китайском, русском и английском языках, причем все тексты имеют равную силу. В случае возникновения разногласий при толковании положений настоящего Соглашения будет использоваться текст на английском языке.
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